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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

3 會計政策變更（續）

(c) 《國際財務報告準則》第15號，「客
戶合同收入」（續）

(ii) 與銷售或建造合同相關的應付
投標佣金

本集團過往在與銷售或建造合

同相關的應付投標佣金發生

時將其確認為分銷成本。根據

《國際財務報告準則》第15號，
本集團須將該等投標佣金資本

化為取得合同的成本（當其為增

量且預計將收回時），除非預期

攤銷期為自初始確認該資產之

日起一年或以下，投標佣金能

夠在發生時計入費用。資本化

佣金於相關合同收入確認時計

入損益，並列入當時的分銷成

本。

該會計政策變更並未對本集團

的財務狀況及財務業績產生任

何重大影響。

(d) 《國際財務報告解釋公告》第2 2
號，「外幣交易和預付對價」

該解釋公告為釐定「交易日期」提供指

引，目的是於實體以外幣收到或支付

預付對價的交易中釐定初始確認相關

資產、費用或收入（或部分收入）時使

用的匯率。

該解釋公告闡明「交易日期」為初始因

支付或收到預付對價而產生的非貨幣

性資產或負債的日期。倘於確認相關

項目前具有多項付款或收款，則應以

該方式確定每筆付款或收款的交易日

期。採用《國際財務報告解釋公告》

第22號並未對本集團的財務狀況及財
務業績產生任何重大影響。

3 Changes in accounting policies (continued)

(c) IFRS 15, Revenue from contracts with customers 
(continued)

(ii) Bid commissions payable related to sales or 
construction contracts

The Group previously recognised bid commissions 
payable related to sales or construction contracts as 
distribution costs when they were incurred. Under 
IFRS 15, the Group is required to capitalise these bid 
commissions as costs of obtaining contracts when they 
are incremental and are expected to be recovered, 
unless the expected amortisation period is one year or 
less from the date of initial recognition of the asset, in 
which case the bid commissions can be expensed when 
incurred. Capitalised commissions are charged to profit 
or loss when the revenue from the related contracts is 
recognised and are included as distribution costs at that 
time.

This change in accounting policy does not have any 
material impact on the financial position and the financial 
result of the Group.

(d) IFRIC 22, Foreign currency transactions and advance 
consideration

This interpretation provides guidance on determining “the 
date of the transaction” for the purpose of determining the 
exchange rate to use on initial recognition of the related asset, 
expense or income (or part of it) arising from a transaction in 
which an entity receives or pays advance consideration in a 
foreign currency.

The Interpretation clarifies that “the date of the transaction” 
is the date on initial recognition of the non-monetary asset 
or liability arising from the payment or receipt of advance 
consideration. If there are multiple payments or receipts 
in advance of recognising the related item, the date of the 
transaction for each payment or receipt should be determined 
in this way. The adoption of IFRIC 22 does not have any 
material impact on the financial position and the financial result 
of the Group.
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分部報告

(a) 收入

本集團主要從事風力發電機、太陽能

電池和組件、等離子體點火裝置及

發電廠其他相關電氣設備的製造和銷

售，以及脫硫脫硝、水處理、太陽能

和其他環保和節能工程的建造施工、

脫硫脫硝設備租賃及提供與環保、節

能和可再生能源業務相關的綜合服

務。

收入指向客戶出售的商品銷售價值、

建造合同、提供服務及服務特許權協

議取得的收入和租賃收入。收入以扣

除增值稅後的淨額列示，如有。

4 Revenue and segment reporting

(a) Revenue

The Group is principally engaged in manufacturing and 
sale of wind turbines, solar cells and modules, plasma 
ignition equipment and other related electric equipment for 
power plants, construction engineering of desulphurisation, 
denitrification, water treatment, solar energy and other 
environmental protection and energy conservation projects, 
rental of desulphurization and denitrification facilities and 
provision of integrated services relating to environmental 
protection, energy conservation and renewable energy 
businesses.

Revenue represents the sales value of goods supplied to 
customers, revenues from construction contracts, rendering of 
services, service concession arrangement and rental income. 
Revenue is presented net of value added tax, if any.
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分部報告（續）

(a) 收入（續）

本期內確認的持續經營業務及已終止

經營業務的各重大類別收入的金額列

舉如下：

4 Revenue and segment reporting (continued)

(a) Revenue (continued)

The amount of each significant category of revenue from 
continuing operations and discontinued operation recognised 
during the period is as follows:

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

Continuing operations Discontinued operation Total
持續經營業務 已終止經營業務 總計

   

2018 2017 2018 2017 2018 2017
(Note) (Note)

（附註） （附註）

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

        

Revenue from contracts with  
customers within the scope  
of IFRS15

《國際財務報告準則》第15號
範圍內與客戶簽訂的合同 
收入

Disaggregated by major products  
of service lines

按服務項目的主要產品分類

– sales of goods – 銷售商品 2,251,175 2,558,305 – – 2,251,175 2,558,305
– revenue from construction contracts – 建造合同收入 1,623,042 1,788,619 – – 1,623,042 1,788,619
– rendering of services – 提供服務 174,034 144,197 – 1,447 174,034 145,644
– service concession arrangement 

revenue
– 服務特許權協議收入

147,492 118,647 – – 147,492 118,647
        

4,195,743 4,609,768 – 1,447 4,195,743 4,611,215
        

Revenue from other sources 其它會計準則範圍內的收入
– rental income from operating  

leases (Note (i))
– 經營租賃的租賃收入 
（附註(i)） 431,122 379,921 – – 431,122 379,921

        

4,626,865 4,989,689 – 1,447 4,626,865 4,991,136
        

Disaggregated by geographical 
location of customers

按客商地理位置分類

– Mainland China – 中國大陸 4,626,865 4,989,689 – 1,447 4,626,865 4,991,136
        

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 using the cumulative 
e f fect  method. Under th is method, the comparat ive 
information is not restated and was prepared in accordance 
with IAS 18 and IAS 11 (see Note 3(c)).

附註：  本集團於2 0 1 8年1月1日起應用
《國際財務報告準則》第15號。根
據選擇的過渡方法，由於初次應

用，對比數據並未重述，遵循《國

際會計準則》第18號和《國際會計
準則》第11號（見附註3(c)）。
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分部報告（續）

(a) 收入（續）

附註：

(i) 該金額主要為與本集團與電廠

簽訂的負責脫硫及脫硝設施的

運行工作以在發電過程中處理

電廠生成的二氧化硫及氮氧化

物之服務安排所相關的收入。

本集團購買或建造設施，之後

在電廠運行期負責運行設施以

向電廠提供污染物處理服務。

根據電廠售出的電量以及中國

國家發展與改革委員會制定的

收費標準收取服務費用。此等

安排雖並不是法律形式上的租

賃，但根據其條款與條件被視

同為經營租賃。

(b) 分部報告

本集團以附屬公司管理其業務，該等

附屬公司以經營項目（產品和服務）組

織。本集團按照作分配資源、評估業

績之用途而向本集團最高級行政管理

人員進行內部匯報所一致的方式列報

四個可呈報分部。

本集團已於2015年11月終止運營太陽
能產品以及服務分部（見附註9）。

本集團將未呈報的其他經營業務歸為

「所有其他」。在此類別中的收入主要

源於風力與太陽能發電及其他電力控

制系統相關產品的銷售。

(i) 分部業績、資產及負債

用於衡量可呈報分部利潤的指

標為毛利。除了收到有關毛

利的分部信息外，管理人員還

收到有關折舊及攤銷、利息收

入、財務成本、資產減值、存

貨撇減以及添置分部非流動資

產的分部資訊。

4 Revenue and segment reporting (continued)

(a) Revenue (continued)

Note:

(i) The amount mainly represents income related to service 
arrangements entered into by the Group with power 
plants to operate the desulphurisation and denitrification 
facilities for the treatment of sulphur dioxide and nitrogen 
oxide generated by power plants during their electricity 
generation. The Group acquires or constructs the 
facilities and then maintains and operates the facilities 
to provide pollutant treatment services to power plants 
during the useful lives of power plants. The service 
charge is based on the volume of electricity sold by 
the power plant and a tariff determined by the National 
Development and Reform Commission of the PRC. 
These arrangements are not in the legal form of leases, 
but are deemed as operating leases based on their 
terms and conditions.

(b) Segment reporting

The Group manages its businesses by its subsidiaries, which 
are organised by business lines (products and services). 
In a manner consistent with the way in which information 
is reported internally to the Group’s most senior executive 
management for the purposes of resource allocation and 
performance assessment, the Group has four reportable 
segments.

The operation of solar power products and services segment 
has been discontinued since November 2015 (see Note 9).

The Group combined other business activities that are not 
reportable in “All others”. Revenue included in this category is 
mainly from the wind and solar power generation and sale of 
other electric power control system related products.

(i) Segment results, assets and liabilities

The measure used for reporting segment profit is 
the gross profit. In addition to receiving segment 
information concerning the gross profit, management 
is also provided with segment information concerning 
depreciation and amortisation, interest income, finance 
costs, impairment of assets, inventories write-down and 
additions to segment non-current assets.
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分部報告（續）

(b) 分部報告（續）

(i) 分部業績、資產及負債（續）

提供給本集團最高級行政管理

人員用作進行資源分配並對截

至2018年及2017年6月30日止
6個月的分部業績作出評估的關
於本集團可呈報分部的信息如

下：

4 Revenue and segment reporting (continued)

(b) Segment reporting (continued)

(i) Segment results, assets and liabilities (continued)

Information regarding the Group’s reportable segments 
as provided to the Group’s most senior executive 
management for the purposes of resource allocation and 
assessment of segment performance for the six months 
ended 30 June 2018 and 2017 is set out below:

   

As at/for the six months ended 30 June 2018
於2018年6月30日╱截至2018年6月30日止6個月

 

Continuing operations
Discontinued 

operation 

Total

持續經營業務 已終止經營業務
  

Environmental 
protection

Energy 
conservation 

solutions

Wind power 
products and 

services
All 

others

Solar power 
products and 

services

環保 節能解決方案
風電產品及

服務 所有其他
太陽能產品及

服務 總計
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

        

Disaggregated by time of revenue recognition 按收入確認時點分類
Point in time 在單個時點確認 203,081 114,774 1,768,426 176,376 – 2,262,657
Over time 在一段時間確認 1,756,644 569,386 31,112 7,066 – 2,364,208
        

Revenue from external customers 外部客戶收入 1,959,725 684,160 1,799,538 183,442 – 4,626,865
Inter-segment revenue 分部間收入 (1,855) 617 1,483 33,910 – 34,155
        

Reportable segment revenue 可呈報分部收入 1,957,870 684,777 1,801,021 217,352 – 4,661,020
        

Reportable segment profit/(loss)  
(gross profit/(loss))

可呈報分部利潤╱（虧損） 
（毛利╱（毛虧）） 305,369 95,276 495,544 98,242 (10,040) 984,391

        

Depreciation and amortisation 折舊及攤銷 119,466 13,037 63,859 53,223 421 250,006
Impairment of property, plant and equipment 物業、廠房及設備減值 11,049 – – – – 11,049
Impairment/(reversal of impairment)  

of trade and other receivables
應收賬款及其他應收款項減值╱ 
（轉回） 2,624 (6,679) 58,994 2,369 (34,498) 22,810

(Reversal of impairment)/impairment of other  
non-current assets

其他非流動資產（轉回）╱減值
(4) (156) 772 – – 612

Impairment of gross amounts due from  
customers for contract work

建造合同應收款減值
1,494 121 – – – 1,615

Interest income 利息收入 17,969 10,201 2,417 367 97 31,051
Finance costs 財務成本 39,943 3,744 68,230 107 2,256 114,280

Reportable segment assets 可呈報分部資產 12,080,482 3,436,890 12,537,880 2,336,976 637,172 31,029,400

Additions to reportable segment non-current  
assets during the period

本期可呈報分部非流動資產的增加
93,768 1,751 29,915 7,572 – 133,006

Reportable segment liabilities 可呈報分部負債 8,560,721 1,727,651 9,944,207 563,065 943,278 21,738,922
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分部報告（續）

(b) 分部報告（續）

(i) 分部業績、資產及負債（續）

4 Revenue and segment reporting (continued)

(b) Segment reporting (continued)

(i) Segment results, assets and liabilities (continued)

   

As at/for the six months ended 30 June 2017
於2017年6月30日╱截至2017年6月30日止6個月

 

Continuing operations
Discontinued 

operation

Total

持續經營業務 已終止經營業務
  

Environmental 
protection

Energy 
conservation 

solutions

Wind power 
products and 

services
All 

others

Solar power 
products and 

services

環保 節能解決方案

風電產品及

服務 所有其他

太陽能產品及

服務 總計

(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

(restated) (restated)
（重述） （重述）

        

Revenue from external customers 外部客戶收入 2,219,607 423,880 2,192,493 153,709 1,447 4,991,136
Inter-segment revenue 分部間收入 2,768 – 950 23,154 401 27,273
        

Reportable segment revenue 可呈報分部收入 2,222,375 423,880 2,193,443 176,863 1,848 5,018,409
        

Reportable segment profit (gross profit/(loss)) 可呈報分部利潤（毛利╱（毛虧）） 430,554 107,883 550,750 80,503 (5,234) 1,164,456
        

Depreciation and amortisation 折舊及攤銷 136,055 13,252 61,417 46,640 7,227 264,591
(Reversal of impairment)/impairment of property,  

plant and equipment
物業、廠房及設備（轉回）╱減值

(6,538) – – – 65,328 58,790
Impairment of intangible assets 無形資產減值 31,968 – – – – 31,968
Impairment of trade and other receivables 應收賬款及其他應收款項減值 134,581 29,429 45,535 610 16,528 226,683
Impairment of other non-current assets 其他非流動資產減值 – – – – 28,107 28,107
Impairment of assets held for sale 持有待售非流動資產減值 – – – – 17,988 17,988
Interest income 利息收入 19,327 18,721 1,294 803 141 40,286
Finance costs 財務成本 57,964 2,460 66,795 93 5,094 132,406
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分部報告（續）

(b) 分部報告（續）

(i) 分部業績、資產及負債（續）

4 Revenue and segment reporting (continued)

(b) Segment reporting (continued)

(i) Segment results, assets and liabilities (continued)

   

As at/for the year ended 31 December 2017
於2017年6月30日╱截至2017年6月30日止6個月

 

Continuing operations
Discontinued 

operation

Total

持續經營業務 已終止經營業務
  

Environmental 
protection

Energy 
conservation 

solutions

Wind power 
products and 

services
All 

others

Solar power 
products and 

services

環保 節能解決方案

風電產品及

服務 所有其他

太陽能產品及

服務 總計

(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

        

Reportable segment assets 可呈報分部資產 12,362,153 3,843,546 13,143,815 2,398,087 1,571,028 33,318,629

Additions to reportable segment non-current  
assets during the period

本期可呈報分部非流動資產的增加

193,606 6,377 87,795 5,903 54 293,735

Reportable segment liabilities 可呈報分部負債 8,618,070 2,554,920 10,237,558 555,814 998,585 22,964,947
        

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 
9 at 1 January 2018. Under the transition methods 
chosen, the comparative information is not restated 
due to the initial application (see Note 3).

附註：  本集團於2018年1月1日
起應用《國際財務報告準

則第15號》及《國際財務
報告準則》第9號。根據選
擇的過渡方法，由於初次

應用，對比數據並未重述

（見附註3）。
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(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分佈報告（續）

(b) 分部報告（續）

(ii) 可呈報分部收入、利潤、資產
和負債的調節

4 Revenue and segment reporting (continued)

(b) Segment reporting (continued)

(ii) Reconciliations of reportable segment revenue, 
profit, assets and liabilities

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

Continuing operations Discontinued operation Total
持續經營業務 已終止經營業務 總計

   

2018 2017 2018 2017 2018 2017
(Note) (Note)
（附註） （附註）

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

(restated) (restated)
（重述） （重述）

        

Revenue 收入
Reportable segment revenue 可呈報分部收入 4,661,020 5,016,561 – 1,848 4,661,020 5,018,409
Elimination of inter-segment revenue 分部間收入抵銷 (34,155) (26,872) – (401) (34,155) (27,273)
        

Consolidated revenue 合併收入 4,626,865 4,989,689 – 1,447 4,626,865 4,991,136
        

Profit/(loss) 利潤╱（虧損）
Reportable segment profit/(loss) 可呈報分部利潤╱（虧損） 994,431 1,169,690 (10,040) (5,234) 984,391 1,164,456
Elimination of inter-segment profit 分部間利潤抵銷 1,057 3,103 – – 1,057 3,103
        

Reportable segment profit/(loss) 
derived from the Group’s external 
customers

取得自集團外的可呈報 
分部利潤╱（虧損）

995,488 1,172,793 (10,040) (5,234) 985,448 1,167,559
Other revenue 其他收入 117,567 140,861 20,731 2,795 138,298 143,656
Other net income 其他收益淨額 11,229 547,617 – 98,780 11,229 646,397
Selling and distribution expenses 銷售及分銷開支 (316,786) (433,237) (1,046) (823) (317,832) (434,060)
Administrative expenses 行政開支 (674,452) (814,817) (8,055) (172,433) (682,507) (987,250)
Finance costs 財務成本 (261,659) (286,169) (2,256) (5,094) (263,915) (291,263)
Share of profits less losses of 

associates
應佔聯營公司利潤減虧損

32,129 37,600 – – 32,129 37,600
        

Consolidated (loss)/profit before 
taxation

合併稅前（虧損）╱利潤

(96,484) 364,648 (666) (82,009) (97,150) 282,639
        

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 
1 January 2018. Under the transition methods chosen, 
the comparative information is not restated due to the 
initial application (see Note 3).

附註：  本集團於2018年1月1日
起應用《國際財務報告準

則》第15號及《國際財務
報告準則》第9號。根據選
擇的過渡方法，由於初次

應用，對比數據並未重述

（見附註3）。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

4 收入及分佈報告（續）

(b) 分部報告（續）

(ii) 可呈報分部收入、利潤、資產
和負債的調節（續）

4 Revenue and segment reporting (continued)

(b) Segment reporting (continued)

(ii) Reconciliations of reportable segment revenue, 
profit, assets and liabilities (continued)

    

At 30 June 
2018

At 31 December 
2017

2018年
6月30日

2017年
12月31日

(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Assets 資產
Reportable segment assets 可呈報分部資產 31,029,400 33,318,629
Inter-segment elimination 分部間抵銷 (393,160) (389,189)
    

30,636,240 32,929,440

Interests in associates 對聯營公司的投資 367,377 419,952
Other equity investments 其他權益投資 236,348 162,187
Tax recoverable 可收回稅項 211,104 132,988
Deferred tax assets 遞延稅項資產 789,068 724,191
Unallocated head office and 

corporate assets
未分配總部及行政資產

1,600,462 1,239,492
    

Consolidated total assets 合併資產總額 33,840,599 35,608,250
    

Liabilities 負債
Reportable segment liabilities 可呈報分部負債 21,738,922 22,964,947
Inter-segment elimination 分部間抵銷 (393,160) (389,189)
    

21,345,762 22,575,758

Income tax payable 應付所得稅 18,326 44,312
Deferred tax liabilities 遞延稅項負債 151,458 207,269
Unallocated head office and 

corporate liabilities
未分配總部及行政負債

4,680,935 4,847,646
    

Consolidated total liabilities 合併負債總額 26,196,481 27,674,985
    

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 
1 January 2018. Under the transition methods chosen, 
the comparative information is not restated due to the 
initial application (see Note 3).

附註：  本集團於2018年1月1日起
應用《國際財務報告準則》

第15號及《國際財務報告準
則》第9號。根據選擇的過
渡方法，由於初次應用，

對比數據並未重述（見附註

3）。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

5 其他收入及其他收益淨額5 Other revenue and other net income

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

Continuing operations Discontinued operation Total
持續經營業務 已終止經營業務 總計

   

2018 2017 2018 2017 2018 2017
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

(restated) (restated)
（重述） （重述）

        

Other revenue 其他收入
Government grants 政府補助 42,040 56,525 28 – 42,068 56,525
Interest income 利息收入 47,103 45,343 97 141 47,200 45,484
Others 其他 28,424 38,993 20,606 2,654 49,030 41,647
        

117,567 140,861 20,731 2,795 138,298 143,656
        

Other net income 其他收益淨額
Net gain/(loss) on sales of raw materials 原材料銷售收益╱ 

（虧損）淨額 7,004 7,952 – (434) 7,004 7,518
Net gain on disposal of subsidiaries 出售附屬公司收益淨額 3,525 485,864 – 98,268 3,525 584,132
Net gain on disposal of property, plant and 

equipment and intangible assets
出售物業、廠房及設備 
收益淨額 117 51,008 – – 117 51,008

Net foreign exchange gain/(loss) 匯兌收益╱（虧損）淨額 1,207 (2,555) – – 1,207 (2,555)
Others 其他 (624) 5,348 – 946 (624) 6,294
        

11,229 547,617 – 98,780 11,229 646,397
        

6 Finance costs

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

Continuing operations Discontinued operation Total
持續經營業務 已終止經營業務 總計

   

2018 2017 2018 2017 2018 2017
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

        

Interest on bank and other borrowings 銀行及其他借款利息 263,173 290,812 2,256 5,094 265,429 295,906
Less: interest expenses capitalised into 

property, plant and equipment and 
construction contracts

減： 資本化在物業、廠房
及設備及建造合同

中的利息開支 (1,514) (4,643) – – (1,514) (4,643)
        

261,659 286,169 2,256 5,094 263,915 291,263
        

6 財務成本
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

7 稅前（虧損）╱利潤

稅前（虧損）╱利潤已扣除╱（計入）：

7 (Loss)/profit before taxation

(Loss)/profit before taxation is arrived at after charging/(crediting):

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

Continuing operations Discontinued operation Total
持續經營業務 已終止經營業務 總計

   

2018 2017 2018 2017 2018 2017
(Note) (Note)
（附註） （附註）

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

(restated) (restated)
（重述） （重述）

        

Amortisation 攤銷

– lease prepayments – 預付土地租賃款 3,795 3,252 – – 3,795 3,252
– intangible assets – 無形資產 37,177 28,044 421 483 37,598 28,527

Depreciation 折舊

– investment properties – 投資性物業 4,779 4,496 – – 4,779 4,496
– property, plant and equipment – 物業、廠房及設備 203,834 221,572 – 6,744 203,834 228,316

Impairment/(reversal of impairment) on 減值虧損╱（減值轉回）

– property, plant and equipment – 物業、廠房及設備 11,049 (6,538) – 65,328 11,049 58,790
– intangible assets – 無形資產 – 31,968 – – – 31,968
– trade and other receivables – 應收賬款及其他應收款

項 57,308 210,155 (34,498) 16,528 22,810 226,683
– other non-current assets – 其他非流動資產 612 – – 28,107 612 28,107
– gross amounts due from customers for 

contract work
– 建造合同應收款減值

1,615 – – – 1,615 –
– assets held for sale – 持有待售非流動資產 – – – 17,988 – 17,988

Research and development costs 研發成本 79,915 62,278 – – 79,915 62,278
        

Note:  The Group has initially applied IFRS 9 at 1 January 2018. Under 
the transition methods chosen, the comparative information is not 
restated due to the initial application (see Note 3).

附註：  本集團於2018年1月1日起應用《國際財
務報告準則》第9號。根據選擇的過渡方
法，由於初次應用，對比數據並未重述

（見附註3）。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

8 所得稅8 Income tax

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

Continuing operations Discontinued operation Total
持續經營業務 已終止經營業務 總計

   

2018 2017 2018 2017 2018 2017
(Note) (Note)
（附註） （附註）

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

(restated) (restated)
（重述） （重述）

        

Current tax 本期稅額
Provision for the period 本期撥備 39,454 127,828 36 – 39,490 127,828
Under-provision in respect of prior years 過往年度撥備不足 16,255 79,143 147 1,451 16,402 80,594
        

55,709 206,971 183 1,451 55,892 208,422

Deferred tax 遞延稅項
Origination and reversal of temporary 

differences
暫時性差異的產生及轉回

(81,198) (66,583) – – (81,198) (66,583)
        

(25,489) 140,388 183 1,451 (25,306) 141,839
        

The charge for PRC enterprise income tax for the Group’s 
subsidiaries established in the PRC is calculated at the statutory 
rate of 25% (six months ended 30 June 2017: 25%) on the estimated 
assessable profit of the period determined in accordance with 
relevant enterprise income tax rules and regulations, except for 
certain subsidiaries of the Group, which are tax exempted or taxed 
at preferential rates of 12.5% or 15% (six months ended 30 June 
2017: 12.5% or 15%).

Taxation for subsidiaries incorporated in Hong Kong or overseas 
countries is charged at the appropriate rate of taxation ruling in the 
relevant jurisdiction.

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 1 January 
2018. Under the transition methods chosen, the comparative 
information is not restated due to the initial application (see Note 3).

本集團於中國成立的附屬公司的中國企業所

得稅支出是按照相關企業所得稅規則和法規

確定的在本期估計的應繳稅利潤按法定稅率

25%（截至2017年6月30日止6個月： 25%）
計算，但本集團的若干附屬公司享受免稅

政策或享受12.5%或15%（截至2017年6月
30日止6個月：12.5%或15%）的優惠稅率除
外。

本集團於香港或海外成立的附屬公司根據相

關地域的適用稅率繳納稅款。

附註：  本集團於2018年1月1日起應用《國際財
務報告準則》第15號及《國際財務報告
準則》第9號。根據選擇的過渡方法，由
於初次應用，對比數據並未重述（見附

註3）。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

9 已終止經營業務

於截至2015年12月31日止年度，由於太陽
能行業嚴峻的市場環境，管理層決定終止太

陽能產品和服務分部的所有經營業務，該分

部是本集團的一個主要經營業務。因此，本

集團在太陽能產品及服務分部的經營成果在

合併財務報表中列示為已終止經營業務。

截至2016年12月31日止本公司與交易方簽
署了買賣協議，提議處置太陽能產品及服務

分部的主要資產╱負債。於報告期末，該部

分資產及負債在合併財務報表中以持有待售

的非流動資產及出售組別列示。

於此中期財務報告日期，上述提及的資產╱

負債的處置已完成（見附註14）。

9 Discontinued operation

During the year ended 31 December 2015, management decided 
to abandon all of the Group’s operations under the solar power 
products and services segment, which constitute a major line of 
business of the Group, due to the challenging market conditions 
in the solar industry. As such, the results of the Group’s operations 
under the solar power products and services segment were 
presented as discontinued operation in the condensed consolidated 
financial statements.

The Company entered into a sale and purchase agreement with 
certain counter-party during the year ended 31 December 2016, 
pursuant to which the Company proposed to dispose of the main 
assets/liabilities of solar power products and services segment. 
Such assets and liabilities were presented as non-current assets 
and disposal groups held for sale in the consolidated statement of 
financial position.

As at the date of this interim financial report, the disposal of 
aforementioned assets/liabilities has been completed (see Note 14).



1012018 中期報告 
國電科技環保集團股份有限公司 

101

(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

9 已終止經營業務（續）9 Discontinued operation (continued)

     

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

2018 2017
Note RMB’000 RMB’000
附註 人民幣千元 人民幣千元

     

Revenue 收入 4 – 1,447
Cost of sales 銷售成本 (10,040) (6,681)
     

Gross loss 毛虧 (10,040) (5,234)

Other revenue 其他收入 5 20,731 2,795
Other net income 其他收益淨額 5 – 98,780
Selling and distribution expenses 銷售及分銷開支 (1,046) (823)
Administrative expenses 行政開支 (8,055) (172,433)
     

Profit/(loss) from operation 經營利潤╱（虧損） 1,590 (76,915)

Finance costs 財務成本 6 (2,256) (5,094)
     

Loss before taxation from 
discontinued operation

已終止經營業務的稅前虧損 7
(666) (82,009)

Income tax 所得稅 8 (183) (1,451)
     

Loss for the period from 
discontinued operation

已終止經營業務的本期虧損
(849) (83,460)

     

Attributable to: 歸屬於：
Equity shareholders of the 

Company
本公司權益股東

(849) (81,793)
Non-controlling interests 非控股權益 – (1,667)

     

Loss for the period from 
discontinued operation

已終止經營業務的本期虧損
(849) (83,460)
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

9 已終止經營業務（續）

已終止經營業務產生的淨現金流如下：

9 Discontinued operation (continued)

The net cash flows incurred by the discontinued operation are as 
follows:

    

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Net cash generated from/(used in) 
operating activities

經營活動中產生╱（使用）的淨現金

130,239 (25,534)
Net cash generated from investing 

activities
投資活動中產生的淨現金

– 40,452
Net cash used in financing activities 融資活動中使用的淨現金 (121,865) (26,211)
    

Net cash inflow/(outflow) 淨現金流入╱（流出） 8,374 (11,293)
    

10 (Loss)/earnings per share

The calculation of basic (loss)/earnings per share is based 
on the loss attributable to ordinary equity shareholders of the 
Company of RMB56,015,000 (six months ended 30 June 2017: 
profit of RMB133,969,000 (restated)) and the weighted average 
of 6,063,770,000 ordinary shares (six months ended 30 June 
2017:6,063,770,000 ordinary shares) in issue during the interim 
period.

There were no dilutive potential ordinary shares in existence during 
the six months ended 30 June 2018 and 2017.

(Loss)/profit attributable to ordinary equity shareholders of the 
Company used in the basic and diluted (loss)/earnings per share 
calculations：

    

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

2018 2017
(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

(restated)
（重述）

    

– From continuing operations －持續經營業務 (55,166) 215,762
– From discontinued operation －已終止經營業務 (849) (81,793)
    

(56,015) 133,969
    

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 1 January 
2018. Under the transition methods chosen, the comparative 
information is not restated due to the initial application (see Note 3).

10 每股（虧損）╱收益

每股基本（虧損）╱收益的計算依據為歸屬於

本公司普通股股東的虧損人民幣56,015,000
元（截至2017年6月30日止6個月：盈利人
民幣133,969,000元（重述））以及本期內發
行在外普通股的加權平均數6,063,770,000
股（截至 2 0 1 7年 6月 3 0日止 6個月：
6,063,770,000股普通股）。

截至2018年及2017年6月30日止6個月，本
公司不存在稀釋性潛在普通股。

在計算基本及攤薄每股（虧損）╱收益時使用

的歸屬於本公司普通股股東的（虧損）╱盈利

為：

附註：  本集團於2018年1月1日起應用《國際財
務報告準則》第15號及《國際財務報告
準則》第9號。根據選擇的過渡方法，由
於初次應用，對比數據並未重述（見附

註3）。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT(CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

11 物業、廠房及設備

(a) 購置與處置

截至2018年6月30日止6個月，本集
團購置物業、廠房及設備的成本為

人民幣100,646,000元（截至2017年6
月30日止6個月：人民幣43,698,000
元）；同期處置的物業、廠房及設備

的帳面淨值為人民幣74,000元（截
至2017年6月30日止6個月：人民幣
1,973,000元），導致處置收益為人民
幣117,000元（截至2017年6月30日止
6個月：處置損失人民幣2,326,000
元）並計入合併損益表中的「其他收益

淨額」。

(b) 減值虧損

截至2018年6月30日止六個月期間，
由於各種市場及經濟因素，包括激烈

的市場競爭及市場需求的減少，本集

團部分子公司虧損。本集團根據公允

價值減去出售成本確定物業、廠房及

設備的可收回金額，對其確認減值損

失人民幣11,049,000元（截至2017年
6月30日止6個月：人民幣58,790,000
元）。

11 Property, plant and equipment

(a) Acquisitions and disposals

During the six months ended 30 June 2018, the Group 
acquired items of property, plant and equipment with a 
cost of RMB100,646,000 (six months ended 30 June 2017: 
RMB43,698,000). Items of property, plant and equipment 
with a net book value of RMB74,000 were disposed of during 
the six months ended 30 June 2018 (six month ended 30 
June 2017:RMB1,973,000), resulting in a gain on disposal 
of RMB117,000 (six months ended 30 June 2017: a loss of 
RMB2,326,000), which is included in “other net income” in the 
consolidated statement of profit or loss.

(b) Impairment losses

During the six months period ended 30 June 2018, certain 
subsidiaries of the Group were loss making due to various 
market and economic factors, which included severe 
market competition and decreases in market demand. The 
Group assessed the recoverable amounts by fair value 
less cost of disposal model, and recognised impairment 
losses on property, plant and equipment with an aggregate 
amount of RMB11,049,000 (six month ended 30 June 
2017:RMB58,790,000).
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12 應收賬款及票據12 Trade and bills receivables

   

At 30 June At 31 December 
6月30日 12月31日

2018 2017
(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Trade receivables for contract work  
due from:

合同工程的應收賬款：

– related parties under China Guodian 
Corporation (“Guodian”)

－中國國電公司（「國電」）下屬的關
聯方 1,997,825 1,991,821

– associates －聯營公司 14,018 14,018
– third parties －第三方 2,935,768 3,005,343

    

4,947,611 5,011,182
    

Bills receivable for contract work due from: 合同工程的應收票據：
– related parties under Guodian －國電下屬的關聯方 335,791 693,548
– third parties －第三方 220,800 209,639

    

556,591 903,187
    

Trade receivables for operating  
leases due from:

經營租賃的應收賬款：

– related parties under Guodian －國電下屬的關聯方 165,865 76,066
– third parties －第三方 28,810 24,576

    

194,675 100,642
    

Trade receivables for sale of goods and 
rendering of services due from:

銷售商品及提供服務應收賬款：

– Guodian －國電 3,473 2,908
– related parties under Guodian －國電下屬的關聯方 2,565,712 2,302,395
– associates －聯營公司 38,439 38,439
– third parties －第三方 4,162,680 4,676,340

    

6,770,304 7,020,082
    

Bills receivable for sale of goods and 
rendering of services due from:

銷售商品及提供服務的應收票據：

– related parties under Guodian －國電下屬的關聯方 752,769 800,179
– third parties －第三方 586,606 1,023,246

    

1,339,375 1,823,425
    

13,808,556 14,858,518

Less: loss allowance 減：壞賬撥備 (2,074,245) (2,015,720)
    

11,734,311 12,842,798
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12 應收賬款及票據（續）

附註： 本集團於2018年1月1日起應用《國際財
務報告準則》第15號及《國際財務報告
準則》第9號。根據選擇的過渡方法，由
於初次應用，對比數據並未重述（見附註

3）。

所有應收賬款及票據（扣除壞賬的減值虧損）

預計將於一年之內收回。

應收賬款按照合同條款支付，一般不設信用

限期並於出具發票當日立即到期。

於報告期末，基於發票日期（或收入確認之

日，以較早者為準）的應收賬款及票據及減

壞賬撥備的賬齡分析如下：

12 Trade and bills receivables (continued)

Note: The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 1 January 
2018. Under the t rans i t ion methods chosen, comparat ive 
information is not restated due to the initial application (See Note 
3).

All trade and bills receivables (net of impairment losses) are 
expected to be recovered within one year.

Trade receivables are required to be settled in accordance with 
contract terms and are generally due immediately without credit 
period.

As of the end of the reporting period, the aging analysis of trade 
and bills receivables, based on invoice date (or date of revenue 
recognition, if earlier) and net of loss allowance, is as follows:

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Within 1 year 1年以內 7,920,788 8,554,641
Between 1 to 2 years 1至2年內 1,841,456 2,156,939
Between 2 to 3 years 2至3年內 1,422,585 1,862,106
Over 3 years 3年以上 549,482 269,112
    

  
  11,734,311 12,842,798
    

The movement in the loss allowance for during the period/year, 
including both specific and collective loss components, is as follows:

   

Six months
 ended 30 June

Year ended 31
 December

截至6月30日
止6個月

截至12月31日
止年度

2018 2017
(Note)
（附註）

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

At 1 January 於1月1日 2,131,077 2,059,577
Impairment losses recognised 確認的減值虧損 102,278 384,378
Reversal of impairment losses 減值虧損轉回 (111,350) (348,501)
Uncollectible amounts written-off 無法收回金額撇減 (47,760) (79,734)
    

  
At 30 June/31 December 於6月30日╱12月31日 2,074,245 2,015,720
    

本期╱年度壞賬撥備（包括個別和整體損失）

的變動如下表所示：
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12 應收賬款及票據（續）

附註： 本集團於2018年1月1日起應用《國際財
務報告準則》第15號及《國際財務報告
準則》第9號。根據選擇的過渡方法，由
於初次應用，對比數據並未重述（見附註

3）。

13 銀行存款及庫存現金

12 Trade and bills receivables (continued)

Note:  The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 1 January 
2018. Under the t rans i t ion methods chosen, comparat ive 
information is not restated due to the initial application (See Note 
3).

13 Cash at bank and on hand

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Cash on hand 庫存現金 2 55
Cash at bank 銀行存款 994,509 392,637
Cash at related parties under Guodian 於國電下屬的關聯方存放的現金 2,254,439 3,912,382
    

  
  3,248,950 4,305,074
    

    
Representing: 包括：   

– cash and cash equivalents －現金及現金等價物 2,917,919 3,994,074
– deposits with banks over three  

 months of original maturity
－初 始到期日三個月以上的 
銀行存款 331,031 311,000

    

  
  3,248,950 4,305,074
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14 Disposal groups and non-current assets held for 
sale

(a) The movements of assets and liabilities of disposal 
groups and non-current assets held for sale during the 
six months are as follows：

   

Six months
 ended 30 June

Year ended
 31 December

截至2018年
6月30日止六個月

截至2017年
12月31日止年度

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Assets 資產   
At 1 January 於1月1日 812,459 2,699,889
Transfer into assets held-for-sale  

during the year
本年度轉入持有待售資產

– 34,613
Net decrease after reclassified as  

assets held-for-sale
重新分類為持有待售資產後的減少 
淨額 11,696 (22,997)

Decrease through disposal of  
subsidiaries (Note)

通過處置附屬公司減少（附註）

(824,155) (1,881,078)
Impairment 減值 – (17,968)
    

  
At 30 June/31 December 於6月30日╱12月31日 – 812,459
    

Liabilities 負債   
At 1 January 於1月1日 70,679 1,196,294
Transfer into liabilities held-for-sale  

during the year
本年度轉入持有待售資產

– 8,556
Net decrease after reclassified as  

liabilities held-for-sale
重新分類為持有待售資產後的減少 
淨額 – (15,797)

Decrease through disposal of  
subsidiaries (Note)

通過處置附屬公司減少（附註）

(70,679) (1,118,374)
    

  
At 30 June/31 December 於6月30日╱12月31日 – 70,679
    

14 分類為持有待售的處置組別和非
流動資產

(a) 六個月期間內持有待售的處置組別
和非流動資產的變動情況如下：
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14 分類為持有待售的處置組別和非
流動資產（續）

附註：

根據本公司於2016年5月3日和2016年7
月4日發佈的公告，本公司與天津中環半
導體股份有限公司（「中環股份」）訂立合

作框架協定和買賣協議，該公司於深圳

證券交易所掛牌上市；本公司亦將其對國

電光伏有限公司（「國電光伏」）的90%股
權出售予中環股份，且中環股份將發行普

通股作為代價。國電光伏將於該項處置之

時不再是本公司的附屬公司。該項處置於

2018年5月7日通過中國證券監督管理委
員的審核批准。

於截至2018年6月30日止六個月期間內，
本公司完成其對國電光伏的90%股權出售
予中環股份。根據相關買賣協議，中環股

份應向本公司發行83,983,137股普通股
（「代價股份」）。

於2018年6月30日，中環股份尚未完成向
本公司發行代價股份的程序，且收購代價

股份的權利乃按出售附屬公司所得款項進

行會計處理，在「按金、預付款項及其他

應收款項」中列報，並於隨後按公允價值

計量且其變動計入損益計量，直至中環股

份於2018年8月16日向本公司發行代價股
份。

(b) 計入其他綜合收益的累計收入或費
用

本公司並無與此處置組別相關的計入

其他綜合收益的累計收入或費用。

14 Disposal groups and non-current assets held for 
sale (continued)

Note:

Pursuant to the announcement publ ished by the Company 
on 3 May 2016 and 4 July 2016, the Company entered into 
a cooperation framework agreement and sale and purchase 
agreement with Tianjin Zhonghuan Semiconductor Co., Ltd.
(“Zhonghuan Semiconductor”), a listed Company on the Shenzhen 
Stock Exchange, to dispose 90% of equity interest in Guodian 
Solar Co., Ltd. (“Guodian Solar”) to Zhonghuan Semiconductor, 
and Zhonghuan Semiconductor will issue ordinary shares as 
consideration. Guodian Solar will cease to be a subsidiary of the 
Company upon completion of the disposal. On 7 May 2018, the 
disposal has been approved by the China Securities Regulatory 
Commission.

Dur ing the s ix months ended 30 June 2018, the Company 
completed the disposal of 90% of equity interest in Guodian 
Solar to Zhonghuan Semiconductor. According to the sales and 
purchase agreement, Zhonghuan Semiconductor should issue 
83,983,137 ordinary shares (“Consideration Shares”) to the 
Company.

As at 30 June 2018, Zhonghuan Semiconductor has not finished 
the procedures to issue the Consideration Shares to the Company 
and the rights to acquire Consideration Shares is accounted for 
as receivable from the disposal of a subsidiary and presented in 
“deposits, prepayments and other receivables”, and is measured 
at FVPL subsequently until Zhonghuan Semiconductor issues the 
Consideration Shares to the Company on 16 August 2018.

(b) Cumulative income or expenses include in other 
comprehensive income

There are no cumulative income or expenses included in other 
comprehensive income relating to these disposal groups.



1092018 中期報告 
國電科技環保集團股份有限公司 

109

(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT(CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

15 借款

(a) 長期帶息借款包括：

15 Borrowings

(a) The long-term interest-bearing borrowings comprise:

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Bank loans 銀行貸款   
– secured (Note) －抵押（附註） 367,490 269,500
– unsecured －無抵押 62,200 160,200

Other loans 其他貸款   
– related parties under Guodian 

(secured) (Note)
－國電下屬的關聯方（抵押） 
（附註） 179,026 186,526

– related parties under Guodian 
(unsecured)

－國電下屬的關聯方（無抵押）

120,000 –
– financial institutions (secured) (Note) －金融機構（抵押）（附註） 398,391 436,432

Private placement notes 私人配售債務融資工具 2,443,335 2,448,470
Corporate bonds 公司債券 2,083,773 2,035,361
    

  
  5,654,215 5,536,489
Less: current portion of long-term 

borrowings
減：長期借款的即期部分

(2,733,180) (1,482,784)
    

  
  2,921,035 4,053,705
    

Note:  Secured long-term interest-bearing borrowings as at 30 
June 2018 were guaranteed and/or secured by concession 
assets, trade receivables and long-term service concession 
receivables with total carrying value of RMB1,406,058,000 
(31 December 2017: RMB1,238,181,000) and income stream 
of certain subsidiaries.

附註： 於2018年6月30日，抵押的長期
帶息借款為已擔保及╱或以帳面

價值總額為人民幣1,406,058,000
元（2 0 1 7年 1 2月 3 1日：人民幣
1,238,181,000元）的特許經營權資
產、應收賬款及服務特許權長期應

收款和若干附屬公司的收費權益作

抵押。
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15 借款（續）

(b) 短期帶息借款包括：

15 Borrowings (continued)

(b) The short-term interest-bearing borrowings comprise:

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Bank loans 銀行貸款   
– secured (Note) －抵押（附註） 500,000 –
– unsecured －無抵押 4,657,000 5,616,500

Other loans 其他貸款   
– Guodian (unsecured) －來自國電的其他貸款（無抵押） 600,000 600,000
– related parties under Guodian 

(unsecured)
－國電下屬的關聯方（無抵押）

150,000 –
Current portion of long-term borrowings 長期借款的即期部分 2,733,180 1,482,784
    

  
  8,640,180 7,699,284
    

Note:  Secured short-term interest-bearing borrowings as at 30 
June 2018 were secured by trade receivables with carrying 
value of RMB767,139,000 (31 December 2017: RMB Nil).

16 Trade and bills payables

All trade and bills payables are expected to be settled within one 
year.

17 Dividends

(a) Dividend payable to equity shareholders in respect of 
the interim period

The board of directors of the Company does not recommend 
the payment of any interim dividend for the six months ended 
30 June 2018 and 2017.

(b) Dividends payable to equity shareholders in respect 
of the previous financial period, approved during the 
interim period

The directors of the Company did not approve or pay any 
dividend in respect of the previous financial period during the 
six months ended 30 June 2018 and 2017.

附註： 在2018年6月30日，帳面價值為人
民幣767,139,000元的應收賬款為
有抵押的短期附息借款提供了擔

保（2017年12月31日：人民幣零
元）。

16 應付賬款及票據

預計所有應付賬款及票據將在一年內結清。

17 股息

(a) 就中期應向權益股東支付的股息

截至2018年及2017年6月30日止6個
月，董事會不建議派發任何中期股

息。

(b) 於中期經批准的就上一個財年應向
權益股東支付的股息

截至2018年及2017年6月30日止6個
月，董事會未批准或派發任何以前年

度相關的股息。
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18 金融工具的公允價值計量

(a) 按公允價值計量的金融資產及負債

(i) 公允價值層級

下表呈列本集團於報告期末按

經常基準所計量的金融工具公

允價值。該等金融工具已歸入

《國際財務報告準則》第13號–
「公允價值計量」所界定的三個

公允價值層級。本集團參照以

下估值方法所採用的輸入值的

可觀察程度和重要性，從而釐

定公允價值計量數值所應歸屬

的層級：

• 第一層級估值：只使用第

一層級輸入值（即相同資

產或負債於計量日期在活

躍市場的未經調整報價）

來計量公允價值；

• 第二層級估值：使用第二

層級輸入值（即未達第一

層級的可觀察輸入值）並

捨棄重大不可觀察輸入值

來計量公允價值。不可觀

察輸入值是指欠缺市場資

料的輸入值；

• 第三層級估值：採用重大

不可觀察輸入值來計量公

允價值。

本集團的財務經理負責對金融

工具（包括非上市權益證券及出

售一間附屬公司的應收款項）進

行估值。該財務經理直接向首

席財務官和審計委員會匯報。

該財務經理負責於在各中期及

年度報告日期編備內載公允價

值計量變動分析的估值報告，

以供首席財務官審批。該財務

經理為配合以上報告日期，與

首席財務官及審計委員會一年

兩次商討估值程序和結果。

18 Fair value measurement of financial instruments

(a) Financial assets and liabilities measured at fair value

(i) Fair value hierarchy

The following table presents the fair value of the Group’s 
financial instruments measured at the end of the 
reporting period on a recurring basis, categorised into 
the three-level fair value hierarchy as defined in IFRS 13, 
Fair value measurement. The level into which a fair value 
measurement is classified is determined with reference 
to the observability and significance of the inputs used 
in the valuation technique as follows:

• Level 1 valuations: Fair value measured using only 
Level 1 inputs i.e. unadjusted quoted prices in 
active markets for identical assets or liabilities at 
the measurement date;

• Level 2 valuations: Fair value measured using 
Level 2 inputs i.e. observable inputs which 
fail to meet Level 1, and not using significant 
unobservable inputs. Unobservable inputs are 
inputs for which market data are not available;

• Level 3 valuations: Fair value measured using 
significant unobservable inputs.

The Group has the financial manager performing 
valuations for the financial instruments, including the 
unlisted equity securities and receivables from the 
disposal of a subsidiary. The financial manager reports 
directly to the chief financial officer and the audit 
committee. A valuation report with analysis of changes 
in fair value measurement is prepared by the financial 
manager at each interim and annual reporting date, and 
is reviewed and approved by the chief financial officer. 
Discussion of the valuation process and results with the 
chief financial officer and the audit committee is held 
twice a year, to coincide with the reporting dates.
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

18 金融工具的公允價值計量（續）

(a) 按公允價值計量的金融資產及負債
（續）

(i) 公允價值層級（續）

下表列示於2018年6月30日本
集團按公允價值計量的金融工

具：

18 Fair value measurement of financial instruments 
(continued)

(a) Financial assets and liabilities measured at fair value 
(continued)

(i) Fair value hierarchy (continued)

The following table presents the financial instruments of 
the Group that are measured at fair value as at 30 June 
2018:

    

Fair value at
30 June 2018

Fair value measurements as at
30 June 2018 categorised into

於2018年
6月30日的
公允價值

於2018年6月30日歸屬
以下層級公允價值計量數值

  

 Level 1 Level 3
 第1層級 第3層級

RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

     

Financial assets: 金融資產：   
Receivable from the disposal of 

a subsidiary (Note 14(a))
處置附屬公司的應收

款項（附註14(a)） 657,588 657,588 –
Other equity investments in 

unlisted companies (Note)
對非上市公司的其他

權益投資（附註） 236,348 – 236,348
     

Note:  As at 31 December 2017, the equity investments 
are classified as available-for-sale securities and 
measured at cost less impairment losses as these 
investments in unl isted companies do not have 
a quoted market price in an active market for an 
identical instrument and whose fair value cannot 
otherwise be reliably measured. Available-for-sale 
financial assets were reclassified to financial assets 
measured at fair value and designated at FVOCI (non-
recycling) upon the adoption of IFRS 9 at 1 January 
2018 (see Note 3(b)(i)).

During the six months ended 30 June 2018 and 2017, 
there were no transfers between Level 1 and Level 2, 
or transfers into or out of Level 3 (except for the initial 
adoption of IFRS 9).

附註： 於2017年12月31日，由於
這些對非上市公司的投資無

法在活躍市場獲得報價且無

法可靠地計量其公允價值，

因此該等權益投資被劃歸為

可供出售證券，並按成本減

減值虧損計量。於2018年
1月1日採用《國際財務報告
準則》第9號後，可供出售
金融資產重新分類為按公允

價值計量且其變動計入損益

計量的金融資產及指定按公

允價值計量且其變動計入其

他綜合收益計量的金融資產

（不重新計入）（見附註3(b)
(i)）。

於截至2017年及2018年6月30
日止六個月期間，本集團未發

生第1、2層級之間的轉換，或
轉入或由第3層級轉出（初始採
用《國際財務報告準則》第9號
除外）。



1132018 中期報告 
國電科技環保集團股份有限公司 

113

(Expressed in RMB unless otherwise indicated)
（除非另有說明，以人民幣列示）

NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT(CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

18 金融工具的公允價值計量（續）

(a) 按公允價值計量的金融資產及負債
（續）

(ii) 公允價值層級第三層級所計量
公允價值的資料

18 Fair value measurement of financial instruments 
(continued)

(a) Financial assets and liabilities measured at fair value 
(continued)

(ii) Information about Level 3 fair value measurements

    

Valuation
techniques

Significant
unobservable
inputs Range

估值技術
重大不可
觀察輸入值 範圍

    

Unlisted equity instruments Market comparable 
companies

Discount for lack of 
marketability

40%

非上市權益工具 市場可比較企業 就缺乏市場流通性折讓 40%
    

The fair  value of unl isted equity instruments is 
determined using the price/earning ratios or price/
book value ratios of comparable listed companies 
adjusted for lack of marketability discount. The fair value 
measurement is negatively correlated to the discount for 
lack of marketability. As at 30 June 2018, it is estimated 
that with all other variables held constant, a decrease/
increase in discount for lack of marketability by 1% 
would have increased/decreased the Group’s other 
comprehensive income by RMB2,561,000 (31 December 
2017:RMB2,709,000).

The movement during the period in the balance of the 
Level 3 fair value measurements is as follows:

   

At 30 June 2018
於2018年 6月30日

RMB’000
人民幣千元

   

Unlisted equity securities 非上市權益證券  
At 1 January 於1月1日 –
Adjustment on initial application of IFRS 9 

(Note 3(b))
就初始採用《國際財務報告準則》第9號的調整
（附註3(b)） 173,669

Additional securities recognised 已確認的額外證券 71,572
Changes in fair value recognised in other 

comprehensive income
於損益內確認的公允價值變動

(8,893)
   

   
At 30 June 於6月30日 236,348
   

非上市權益工具的公允價值採

用可比較上市企業的市價盈利

率或價格與帳面值的比率進行

確定，並根據就缺乏市場流通

性的折讓進行調整。公允價值

計量與就缺乏市場流通性的折

讓存在負相關的關係。於2018
年6月30日，假設所有其他變數
維持不變，預計就缺乏市場流

通性的折讓減少╱增加1%，本
集團的其他綜合收益將增加╱

減少人民幣2,561,000元（2017
年12月31日：人民幣2,709,000
元）。

本期第3層級公允價值計量下的結餘變動如
下：
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

18 金融工具的公允價值計量（續）

(a) 按公允價值計量的金融資產及負債
（續）

(ii) 公允價值層級第三層級所計量
公允價值的資料（續）

自2018年1月1日起，因重新
計量本集團就戰略目的持有的

非上市權益證券而產生的任何

收益或虧損於其他綜合收益的

公允價值儲備（不重新計入）中

進行確認。在出售該等權益證

券後，其他綜合收益中的累計

金額將直接轉入留存收益。於

2018年1月1日前，出售該等非
上市權益證券產生的收益於合

併損益表中的「其他收益淨額」

項目中列報。

(b) 非按公允價值列賬的金融資產和金
融負債的公允價值

按成本或攤餘成本入帳的本集團金融

工具的帳面金額與其於2017年12月
31日和2018年6月30日的數值並無重
大差異，惟以下各項金融工具外，該

等金融工具的帳面金額及公允價值披

露如下：

18 Fair value measurement of financial instruments 
(continued)

(a) Financial assets and liabilities measured at fair value 
(continued)

(ii) Information about Level 3 fair value measurements 
(continued)

From 1 January 2018, any gains or losses arising 
from the remeasurement of the Group’s unlisted 
equity securities held for strategic purposes are 
recognised in the fair value reserve (non-recycling) in 
other comprehensive income. Upon disposal of the 
equity securities, the amount accumulated in other 
comprehensive income is transferred directly to retained 
earnings. Prior to 1 January 2018, any gains arising 
from the disposal of the unlisted equity securities were 
presented in the “Other net income” line item in the 
consolidated statement of profit or loss.

(b) Fair values of financial assets and liabilities carried at 
other than fair value

The carrying amounts of the Group’s financial instruments 
carried at cost or amortised cost are not materially different 
from their values as at 31 December 2017 and 30 June 2018 
except for the following financial instruments, for which their 
carrying amounts and fair value are disclosed below:

     

At 30 June 2018 At 31 December 2017
於2018年6月30日 於2017年12月31日

  

Carrying
 amount Fair value

Carrying
 amount Fair value

帳面金額 公允價值 帳面金額 公允價值

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

      

Unlisted equity securities 非上市權益證券 – – 162,187 173,669
Long-term receivables 長期應收款項 3,639,505 3,393,175 1,783,276 1,690,112
Fixed rate long-term bank loans 固定利率長期銀行貸款 (564,327) (565,012) (1,059,954) (1,063,934)
Private placement notes and 

corporate bonds 私募債券和公司債券 (4,527,108) (4,477,886) (4,483,831) (4,477,886)
Other non-current liabilities 其他非流動負債 (414,389) (395,598) (404,005) (385,685)
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT(CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

19 中期財務報告中未列出的承擔

(a) 資本承擔

19 Commitments outstanding not provided for in the 
interim financial report

(a) Capital Commitments

   

At 30 June At 31 December 
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Contracted for 已訂約 35,879 35,994
Authorised but not contracted for 已授權但未訂約 291,763 292,688
    

327,642 328,682
    

(b) Lease Commitments

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

With 1 year 1年內 22,634 15,965
After 1 year but within 5 years 1年後但5年內 11,139 10,129
    

33,773 26,094
    

(b) 經營租賃承擔
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

20 或有負債

(a) 擔保款項

於報告期末，本集團關於建造合同，

風機銷售而向客戶作出的投標及履約

擔保，以及本集團關於申請債務人資

產保護作出的訴訟擔保，如下所述：

20 Contingent liabilities

(a) Guarantees issued

As of the end of the reporting period, the Group provided bid 
and performance guarantees to customers for construction 
contracts and sale of wind turbines and litigation guarantees 
in respect of the Group’s application for assets preservation 
against debtors as follows:

   

At 30 June At 31 December 
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

Bid guarantees provided to: 向如下公司提供的投標擔保：

– related parties under Guodian －國電下屬的關聯方 25,858 4,962
– third parties －第三方 25,210 10,154

Performance guarantees provided to: 向如下公司提供的履約擔保：

– related parties under Guodian －國電下屬的關聯方 759,933 1,193,003
– third parties －第三方 637,470 1,546,471

Legal guarantees provided to: 向如下公司提供的訴訟擔保：

– third parties －第三方 16,200 –
    

1,464,671 2,754,590
    

As of the end of the reporting period, the directors do not 
consider it probable that a claim will be made against the 
Group under any of the guarantees.

(b) Litigation contingencies

The Group is the defendant in certain lawsuits as well as the 
plaintiff in other proceedings arising in the ordinary course of 
business.

While the outcomes of the above contingencies lawsuits 
or other proceedings cannot be determined at present, 
management believes that any results will not have a material 
adverse effect on the financial position, operating results and 
business of the Group. No provision has been recognised by 
the Group for these claims.

於報告期末，董事們認為根據所提供

的任何擔保向本集團或本公司提出索

賠的機會不大。

(b) 訴訟或有事項

本集團還是某些法律訴訟的被告，以

及產生於日常經營過程中的其他訴訟

程序的原告。

雖然上述或有事項，訴訟或其他法律

程序的結果目前仍無法確定，但管理

層相信任何因此產生的結果不會對本

集團的財務狀況，經營業績及業務產

生重大不利影響。本集團未因此索賠

確認預計負債。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT(CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

21 重大關聯方交易

(a) 與關聯方交易

本集團是國電下屬的眾多公司的一部

分，與國電及國電下屬的關聯方之間

具有重大交易量及重要關係。

在正常業務過程中與關聯方的主要交

易如下所述：

21 Material related party transactions

(a) Transactions with related parties

The Group is part of a larger group of companies under 
Guodian and has significant transactions and relationships 
with Guodian and related parties under Guodian.

The principal transactions which were carried out in the 
ordinary course of business are as follows:

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

 (restated)
 （重述）

    

Sale of goods to 出售貨物予

Guodian 國電 3,476 23,983
Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 1,878,660 1,459,246
Associates 聯營公司 87 7,255

Construction service provided to 提供建造服務予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 1,301,992 1,396,122
Associates 聯營公司 173 21,927

Service provided to 提供服務予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 153,846 139,081

Lease to 出租予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 407,276 335,081

Lease from 出租自

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 6,679 3,081

Purchase of goods from 購買商品自

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 81,886 65,463
Associates 聯營公司 3,839 5,158

Service provided by 服務提供自

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 10,313 46,088
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

21 重大關聯方交易（續）

(a) 與關聯方交易（續）

21 Material related party transactions (continued)

(a) Transactions with related parties (continued)

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

 

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

 (restated)
 （重述）

    

Working capital provided to 提供周轉資金予

Associates 聯營公司 203,962 36,969

Working capital received from 償還周轉資金自

Associates 聯營公司 4,893 2,760

Working capital repaid to 償還周轉資金予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 121 –
Associates 聯營公司 258 –

Loans received from 貸款借取自

Guodian 國電 500,000 600,000
Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 270,000 100,000

Loans repaid to 償還貸款予

Guodian 國電 500,000 600,000
Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 7,500 3,000

Interest expenses paid to 支付利息費用予

Guodian 國電 11,722 10,020
Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 7,174 4,643

Interest income received from 收取利息收入自

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 23,479 9,731

Net deposits withdrawn from 支取存款淨額自

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 1,657,944 1,850,702

Purchase wealth-management  
products from

購買理財產品自

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 – 553,000

Dividend paid to 支付股息予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 – 34,800
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT(CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

21 重大關聯方交易（續）

(b) 與關聯方的餘額

除本中期財務報告附註12，15和16的
披露外，於報告期末，本集團與關聯

方的重大餘額如下：

21 Material related party transactions (continued)

(b) Balances with related parties

Except as disclosed in notes 12, 15 and 16 in the interim 
financial report, as of the end of the reporting period the 
Group’s significant balances with related parties are as 
follows:

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

   

Other non-current assets 其他非流動資產

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 1,054,233 1,061,184

Gross amount due from customers for 
contract work

應收建造合同客戶款項總額

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 1,054,792 670,522

Deposits, prepayments and other 
receivables

按金、預付款項及其他應收款項

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 623,730 570,563
Associates 聯營公司 368,163 736,634

Cash at bank and on hand 銀行存款及庫存現金

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 2,254,439 3,912,382

Trade and bills payables 應付賬款及票據

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 92,663 72,735
Associates 聯營公司 13,559 13,269

Other payables 其他應付款項

Guodian 國電 600,604 602,443
Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 568,708 91,173

Gross amount due to customers for 
contract work

應付建造合同客戶款項總額

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 354,865 333,581
Associates 聯營公司 2,029 –
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

21 重大關聯方交易（續）

(c) 與關聯方的承擔

於報告期末，本集團與關聯方之間已

訂約但在本中期財務報告中尚未確認

的承擔如下：

(d) 界定供款退休計劃的供款

本集團參加了相關政府機構及國電內

部組織的各種界定供款退休計劃。於

2018年6月30日和2017年12月31日，
在退休福利計劃項下，沒有重大未支

付供款。截至2018年6月30日止6個
月，本集團對界定供款退休計劃的

供款金額為人民幣64,456,000元（截
至2017年6月30日止6個月：人民幣
61,822,000元（重述））。

(e) 與中國其他政府相關實體之間的交
易

在本集團目前從業的經濟體制下，主

導企業是由中國政府及各種政府機關

及機構直接或間接控制、共同控制或

重大影響的實體（合稱為「政府相關實

體」）。國電（本公司的母公司及最終

控股公司）是中國的國有企業，此等

政府相關實體因此也視為本集團的關

聯方。

除上述與國電及國電下屬關聯方之間

的交易外，在正常業務過程中，本集

團大部分業務活動是與其他政府相關

實體交易的。此等交易的執行條款與

非政府相關實體的交易條款相似。

21 Material related party transactions (continued)

(c) Commitments with related parties

As of  the end of  the report ing per iod,  the Group’s 
commitments with related parties that have been contracted 
for but not yet been recognised in this interim financial report 
were as follows:

   

At 30 June At 31 December
6月30日 12月31日

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

   

Sale of goods to 出售商品予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 4,506,079 4,575,958

Construction service to be provided to 提供建造服務予

Related parties under Guodian 國電下屬的關聯方 4,436,662 3,674,878
    

(d) Contribution to defined contribution retirement plans

The Group participates in various defined contribution 
retirement plans organised by relevant local government 
authorities and Guodian for its staff. As at 30 June 2018 
and 31 December 2017, there was no material outstanding 
contribution to post-employment benefit plans. The Group’s 
contributions to defined contribution retirement plans for the six 
months ended 30 June 2018 amounted to RMB64,456,000(six 
months ended 30 June 2017: RMB61,822,000 (restated)).

(e) Transactions with other government-related entities in 
the PRC

The Group operates in an economic regime currently 
dominated by entities directly or indirectly controlled, jointly 
controlled or significantly influenced by the PRC government 
and numerous government authorit ies and agencies 
(collectively referred to as “government-related entities”). 
Guodian, the parent and ultimate holding company of the 
Company, is a PRC state-owned enterprise and these 
government-related entities are also considered as related 
parties of the Group in this respect.

Apart from transactions with Guodian and related parties 
under Guodian mentioned above, the Group conducts a 
majority of its business activities with other government-related 
entities in the ordinary course of business. These transactions 
are carried out at terms similar to those that would be entered 
into with non-government-related entities.
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未經審計的中期財務報告附註（續）

21 Material related party transactions (continued)

(e) Transactions with other government-related entities in 
the PRC (continued)

The Group prices its services and products based on the 
commercial negotiations. The Group has also established its 
approval process for sales of goods, provision of services, 
purchase of products and services and its financing policy for 
borrowings. Such approval process and financing policy do 
not depend on whether the counterparties are government-
related entities or not.

Having considered the potential for transactions to be 
impacted by related party relationships, the Group’s approval 
processes and financing policy, and what information would 
be necessary for an understanding of the potential effect of 
the relationship on this interim financial report, the directors 
are of the opinion that further information about the following 
transactions that are collectively significant is required for 
disclosure:

– Sales of goods and provision of construction services;

The Group sells its goods and provide construction 
services to a wide range of government-related power 
companies and manufacturing enterprises. These 
transactions individually are not significant to the Group.

– Deposits and borrowings;

The Group deposits most of its cash in government-
related financial institutions, and also obtains short-term 
and long-term loans from these financial institutions in 
the ordinary course of business. The interest rates of the 
bank deposits and loans are regulated by the People’s 
Bank of China.

– Purchase of materials and receiving construction 
services; and

The Group purchases mater ia ls  and rece ives 
construction services from a wide range of government-
related manufacturing enterprises and construction 
contractors. These transactions individually are not 
significant to the Group.

21 重大關聯方交易（續）

(e) 與中國其他政府相關實體之間的交
易（續）

本集團根據市場談判條件對服務及產

品定價。關於貨物銷售、服務提供、

產品及服務的購買，本集團已建立了

審批程序，並建立了關於借款方面的

融資政策。此等審批程序及融資政策

並不考慮交易對方是否是政府相關實

體。

考慮到關聯方關係對交易的潛在影

響、本集團的審批程序以及融資政

策，以及為瞭解關聯關係對本中期財

務報告的潛在影響而需要的信息，董

事們認為，對於整體而言重大的如下

交易，需要披露進一步的詳細信息：

– 貨物銷售及建造服務的提供：

本集團向各種政府相關電力公

司及製造企業銷售貨物並提供

建造服務。此等交易個別而言

對本集團並不重大。

– 存款及借款；

本集團的大部分現金存於政府

相關的金融機構，且在正常業

務過程中也從此等金融機構獲

取短期及長期貸款。銀行存款

及貸款利率由中國人民銀行制

定。

– 材料購買及獲得建造服務；及

本集團向各種政府相關製造企

業購買材料並向各種政府相關

建造承包商獲取建造服務。此

等具體交易個別而言對本集團

不重大。
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NOTES TO THE UNAUDITED INTERIM FINANCIAL REPORT (CONTINUED)
未經審計的中期財務報告附註（續）

21 重大關聯方交易（續）

(e) 與中國其他政府相關實體之間的交
易（續）

– 服務特許權安排；

本集團已與當地政府簽訂了多

項服務特許權協定，在特許期

限之內，負責建設以及經營水

處理廠。服務特許權安排下的

所有交易均與地方政府作出，

且在各自的服務特許權安排中

規定了交易執行條款。

(f) 重要管理人員薪酬

重要管理人員指對其所處職位具有權

利與責任、可直接或間接地規劃、領

導以及控制本集團的活動的個人，包

括本公司董事們。

重要管理人員薪酬（包括支付給本公

司董事和監事們的費用）的詳情如

下：

21 Material related party transactions (continued)

(e) Transactions with other government-related entities in 
the PRC (continued)

– Service concession arrangements;

The Group entered into a number of service concession 
agreements with local governments to construct and 
operate water treatment plants during the concession 
period. All transactions under the service concession 
arrangements were made with local governments and 
carried out at terms set out in the respective service 
concession arrangements.

(f) Key management personnel remuneration

Key management personnel are those persons holding 
positions with authority and responsibility for planning, 
directing and controlling the activities of the Group, directly or 
indirectly, including the Company’s directors.

Remuneration for key management personnel, including 
amounts paid to the Company’s directors and supervisors is as 
follows:

   

Six months ended 30 June
截至6月30日止6個月

2018 2017
RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人民幣千元

    

   
Salaries and other emoluments 工資和其他酬金 2,729 2,342
Retirement scheme contributions 退休計劃供款 426 353
    

3,155 2,695
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22 會計判斷及估計

本集團相信在2017年年度財務報表中所披
露的關鍵會計判斷及估計對於理解本中期財

務報告是重要的。

23 對比數據

本集團於2018年1月1日起應用國際財務報
告準則第15號及國際財務報告準則第9號。
根據選擇的過渡方法，對比數據並未重述。

有關會計政策變更的更多詳情於附註3披
露。

截至2017年12月31日止年度，本集團從國
電科技研究院收購北京國電藍天節能科技開

發有限公司（「藍天公司」）100%股權。

由於本公司和藍天公司都處於國電集團的同

一控制下，上述收購被確認為一項同一控制

下的企業合併。藍天公司的各項資產及負債

按往期在國電集團合併財報中確認的帳面價

值確認。本集團合併損益表、合併損益及其

他綜合收益表、合併權益變動表及簡明合併

現金流量表已按照合併發生在列報的最早期

的假設重新編製。

24 報告期後非調整事項

於2018年2月5日，國電集團和國家能源投
資集團有限責任公司（「國家能源集團」，前

身為神華集團有限責任公司）正式簽署合併

協議，開始合併重組。合併重組完成後，國

家能源集團將成為本集團母公司和最終控股

公司。

22 Accounting judgements and estimates

The Group believes that the critical accounting judgements and 
estimates as disclosed in the 2017 annual financial statements are 
material to an understanding of this interim financial report.

23 Comparative figures

The Group has initially applied IFRS 15 and IFRS 9 at 1 January 
2018. Under the transition methods chosen, comparative information 
is not restated. Further details of the changes in accounting policies 
are disclosed in Note 3.

During the year ended 31 December 2017, the Company acquired 
100% of the equity interests in Beijing Guodian Lantian Energy 
Saving Science and Technology Development Co., Ltd (“Lantian 
Company”) from Guodian Science and Technology Research 
Institute.

As the Company and Lantian Company are under common 
control of Guodian, the above acquisition has been recorded 
as a business combination under common control. The assets 
and liabilities of Lantian Company have been recognised at the 
carrying amounts recognised previously in Guodian’s consolidated 
financial statements. The consolidated statements of profit or loss, 
consolidated statements of profit or loss and other comprehensive 
income, consolidated statement of changes in equity and 
condensed consolidated cash flows statement of the Group have 
been restated as if the combination had occurred prior to the start of 
the earliest period presented.

24 Non-adjusting events after the reporting period

On 5 February 2018, Guodian and China Energy Investment 
Corporation Limited (“China Energy”, formerly China Shenhua 
Energy Company Limited) formally entered into a consolidation 
agreement to start the process of joint reorganisation. Upon the 
completion of the joint reorganisation, China Energy will be the 
parent and ultimate holding company of the Group.
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25 已發佈但尚未在截至2018年6月
30日止6個月生效的修訂、新訂的
準則及詮釋可能產生的影響

自2018年1月1日開始及以後年度，若干修
訂、新訂準則及解釋開始生效，同時在以前

年度發生且提前適用於新準則的修訂是被認

可的。本集團在編製本期財務報表時尚未提

前採用任何新訂或修訂準則。

《國際財務報告準則》第16號，租賃

如2017年度財務報表所披露，本集團目前
根據租賃的分錄將租賃分類為融資租賃及經

營租賃並分別入帳。本集團作為承租人訂立

部分租賃，而其餘則以出租人訂立租賃。

預期《國際財務報告準則》第16號將不會嚴
重影響出租人將彼等於租約項下的權利及義

務入帳的方式。然而，一旦採納《國際財務

報告準則》第16號，承租人將不再區分融資
租約及經營租約。相反，受實際權益方法的

規限，承租人將以與現有融資租約會計處理

方法類似的方式將所有租約入帳，即於該租

約開始日期，承租人將按未來最低租賃款項

的現值確認及計量租賃負債，及將確認相應

的「使用權」資產。於初步確認該資產及負

債後，承租人將確認租賃負債結餘所累計的

利息開支及使用權資產折舊，而非於租期內

按系統基準確認根據經營租約所產生的租賃

開支的現有政策。作為實際的權益方法，承

租人可選擇不將此會計模式應用於短期租賃

（即租期為12個月或以下）及低價值資產的
租賃，於該等情況下，租金開支將繼續於租

期內按系統基準確認。

25 Possible impact of amendments, new standards 
and interpretations issued but not yet effective 
for the six months ended 30 June 2018

A number of amendments and new standards are effective 
for annual periods beginning after 1 January 2018 and earlier 
application is permitted. The Group has not early adopted any new 
or amended standards in preparing this interim financial report.

IFRS 16, Leases

As disclosed in the 2017 annual financial statements, currently the 
Group classifies leases into finance leases and operating leases and 
accounts for the lease arrangements differently, depending on the 
classification of the lease. The Group enters into some leases as the 
lessor and others as the lessee.

IFRS 16 is not expected to impact significantly on the way that 
lessors account for their rights and obligations under a lease. 
However, once IFRS 16 is adopted, lessees will no longer distinguish 
between finance leases and operating leases. Instead, subject to 
practical expedients, lessees will account for all leases in a similar 
way to current finance lease accounting, i.e. at the commencement 
date of the lease the lessee will recognise and measure a lease 
liability at the present value of the minimum future lease payments 
and will recognise a corresponding “right-of-use” asset. After initial 
recognition of this asset and liability, the lessee will recognise 
interest expense accrued on the outstanding balance of the lease 
liability, and the depreciation of the right-of-use asset, instead of 
the current policy of recognising rental expenses incurred under 
operating leases on a systematic basis over the lease term. As a 
practical expedient, the lessee can elect not to apply this accounting 
model to short-term leases (i.e. where the lease term is 12 months 
or less) and to leases of low-value assets, in which case the rental 
expenses would continue to be recognised on a systematic basis 
over the lease term.
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25 已發佈但尚未在截至2018年6月
30日止6個月生效的修訂、新訂的
準則及詮釋可能產生的影響（續）

《國際財務報告準則》第16號將主要影響本
集團作為租約承租人就物業、廠房及設備

（現時分類為經營租約）的會計處理方法。預

期應用新會計模式將導致資產及負債均有所

增加，及影響租期內於損益表確認開支的時

間。於2018年6月30日，本集團於不可撤銷
經營租約項下就辦公室物業的未來最低租賃

款項將達人民幣33,773,000元。因此，一旦
採納《國際財務報告準則》第16號，若干該
等款項可能須確認租賃負債及相應的使用權

資產。經考慮實際權益方法的適用性及調整

現時與採納《國際財務報告準則》第16號之
間訂立或終止的任何租約及貼現影響後，本

集團將須進行更為詳細的分析以釐定於採納

《國際財務報告準則》第16號時經營租約承
擔所產生的新資產及負債的金額。

《國際財務報告準則》第16號將於2019年1
月1日或之後開始之年度期間生效。該準則
提供不同之過渡選擇及可行權宜方法，包括

融入先前評估之可行權宜方法，當中現有

安排為（或包含）租賃。倘選擇此可行權宜方

法，本集團僅將《國際財務報告準則》第16
號對租賃之新定義應用於首次應用日期或之

後訂立之合約。倘並無選擇可行權宜方法，

本集團將須使用新定義重新評估其對哪些現

有合約為（或包含）租賃而作之所有決定。視

乎本集團是否選擇以追溯方式採納準則，或

遵從經修訂可追溯方式確認對首次應用當日

權益期初結餘之累計效應調整，本集團未必

需要重列因重新評估而引致任何會計變動之

比較數據。

25 Possible impact of amendments, new standards 
and interpretations issued but not yet effective for 
the six months ended 30 June 2018 (continued)

IFRS 16 will primarily affect the Group’s accounting as a lessee 
of leases for properties, plant and equipment which are currently 
classified as operating leases. The application of the new 
accounting model is expected to lead to an increase in both 
assets and liabilities and to impact on the timing of the expense 
recognition in the statement of profit or loss over the period of the 
lease. At 30 June 2018 the Group’s future minimum lease payments 
under non-cancellable operating leases amount to RMB33,773,000 
for properties. Some of these amounts may therefore need to be 
recognised as lease liabilities, with corresponding right-of-use 
assets, once IFRS 16 is adopted. The Group will need to perform a 
more detailed analysis to determine the amounts of new assets and 
liabilities arising from operating lease commitments on adoption of 
IFRS 16, after taking into account the applicability of the practical 
expedient and adjusting for any leases entered into or terminated 
between now and the adoption of IFRS 16 and the effects of 
discounting.

IFRS 16 is effective for annual periods beginning on or after 1 
January 2019. The standard offers different transition options and 
practical expedients, including the practical expedient to grandfather 
the previous assessment of which existing arrangements are, or 
contain, leases. If this practical expedient is chosen, the Group 
will apply the new definition of a lease in IFRS 16 only to contracts 
that are entered into on or after the date of initial application. If the 
practical expedient is not chosen, the Group will need to reassess 
all of its decisions about which existing contracts are, or contain, 
leases, using the new definition. Depending on whether the Group 
elects to adopt the standard retrospectively or follow a modified 
retrospective method of recognising a cumulative-effect adjustment 
to the opening balance of equity at the date of initial application, the 
Group may or may not need to restate comparative information for 
any changes in accounting resulting from the reassessment.


